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EN: Product identified by EAN number 8058664121526
is subject to following safety information:
PL: Produkt identyfikowany numerem EAN 8058664121526
jest zaopatrzony w następujące informacje dotyczące bezpieczeństwa
DE: Das mit der EAN-Nummer 8058664121526
gekennzeichnete Produkt ist mit den folgenden Sicherheitsinformationen versehen:
FR: Produit identifié par le numéro EAN 8058664121526
est soumis aux informations de sécurité suivantes:
NL: Product geïdentificeerd met EAN-nummer 8058664121526
is onderhevig aan de volgende veiligheidsinformatie:
SV: Produkt identifierat med EAN-nummer 8058664121526
är föremål för följande säkerhetsinformation:
IT: Prodotto identificato dal numero EAN 8058664121526
è soggetto alle seguenti informazioni sulla sicurezza:

PRZECZYTAĆ I ZACHOWAĆ DO PRZYSZŁYCH KONSULTACJI.�DLA BEZPIECZEŃSTWA I ZDROWIA

TWOJEGO DZIECKA. OSTRZEŻENIE!�? Zawsze używać wyrobu pod nadzorem dorosłych.�? Ciągłe i

przedłużone ssanie płynów spowoduje próchnicę.�? Zawsze sprawdzać temperaturę pokarmu przed

karmieniem.�? Przed każdym użyciem obejrzeć kubek i wszystkie jego elementy, aby sprawdzić ich stan,

tzn. brak pęknięć lub ostrych krawędzi.�? Skontrolować ustnik i wymienić w przypadku pierwszych oznak

zużycia lub uszkodzenia.�? Upewnić się, że dziecko nie biega i nie bawi się trzymając produkt w ręce lub w

ustach, aby zapobiec wypadkom.�? Używać tylko oryginalnych komponentów i elementów zamiennych

linii Kubki Chicco. Wszystkie elementy kubków Chicco można�stosować wymiennie pomiędzy sobą.

Kubek nie jest kompatybilny z uchwytami innych kubków Chicco.�? Wszystkie części przechowywać w

miejscu niedostępnym dla dzieci.�? Nie pozostawiać produktu narażonego na bezpośrednie działanie

promieni słonecznych, ciepła ani też w roztworach dezynfekują-�cych przez dłuższy czas niż zalecany,

gdyż mogłoby to wpłynąć na trwałość produktu/uszkodzić go.

READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.
FOR THE SAFETY AND HEALTH OF YOUR CHILD.



WARNING!
? Always use the product under adult supervision.
? Continuous and prolonged sucking of

fluids will cause tooth decay.
? Always check the food temperature before feeding.
? Inspect the cup and

all its components before each use to ensure they are in good condition, i.e., no cracks or sharp edges.
?

Check the spout and replace it upon the first signs of wear or damage.
? Ensure that the child is not

running or playing while holding the product in their hand or mouth to prevent accidents.
? Use only

original components and spare parts from the Chicco Cup line. All Chicco cup components are

interchangeable with one another. The cup is not compatible with handles from other Chicco cups.
?

Store all parts out of reach of children.
? Do not expose the product to direct sunlight, heat, or leave it in

disinfectant solutions for longer than recommended, as this could affect the durability of the product or

damage it.

LESEN SIE UND AUFBEWAHREN SIE ES FÜR ZUKÜNFTIGE KONSULTATIONEN.
FÜR DIE SICHERHEIT

UND DIE GESUNDHEIT IHRES KINDES. WARNUNG!
? Produkt immer unter Aufsicht eines Erwachsenen

verwenden.
? Dauerhaftes und verlängertes Saugen von Flüssigkeiten verursacht Karies.
? Vor dem

Füttern immer die Temperatur der Nahrung prüfen.
? Vor jedem Gebrauch den Becher und alle seine

Teile prüfen, um ihren Zustand zu überprüfen, d. h. sicherstellen, dass keine Risse oder scharfen Kanten

vorhanden sind.
? Das Mundstück kontrollieren und bei ersten Anzeichen von Abnutzung oder

Beschädigung ersetzen.
? Sicherstellen, dass das Kind nicht läuft oder spielt, während es das Produkt in

der Hand oder im Mund hält, um Unfälle zu vermeiden.
? Nur originale Komponenten und Ersatzteile

der Chicco-Becherlinie verwenden. Alle Teile der Chicco-Becher können untereinander ausgetauscht

werden. Der Becher ist nicht kompatibel mit Griffen anderer Chicco-Becher.
? Alle Teile außerhalb der

Reichweite von Kindern aufbewahren.
? Das Produkt nicht über längere Zeit direkter

Sonneneinstrahlung, Hitze oder Desinfektionslösungen aussetzen, da dies die Haltbarkeit des Produkts

beeinträchtigen/beschädigen könnte.

LIRE ET CONSERVER POUR DE FUTURES CONSULTATIONS.
POUR LA SÉCURITÉ ET LA SANTÉ DE

VOTRE ENFANT. AVERTISSEMENT !
? Toujours utiliser le produit sous la surveillance d’un adulte.
?

Une succion continue et prolongée de liquides peut provoquer des caries dentaires.
? Toujours vérifier la

température des aliments avant de nourrir l’enfant.
? Avant chaque utilisation, examiner le gobelet et

tous ses éléments pour s'assurer qu'ils ne présentent ni fissures ni bords tranchants.
? Vérifier l’embout

et le remplacer des les premiers signes d’usure ou de dommage.
? S'assurer que l’enfant ne court pas et

ne joue pas en tenant le produit dans la main ou dans la bouche afin d’éviter des accidents.
? Utiliser

uniquement les composants et pieces de rechange originaux de la ligne de Gobelets Chicco. Tous les

éléments des gobelets Chicco sont interchangeables entre eux. Le gobelet n’est pas compatible avec les

poignées d’autres gobelets Chicco.
? Conserver toutes les pieces hors de portée des enfants.
? Ne pas

exposer le produit a la lumiere directe du soleil, a la chaleur ou a des solutions désinfectantes pendant

une durée supérieure a celle recommandée, car cela pourrait affecter la durabilité du

produit/l’endommager.

LÄS OCH SPARA FÖR FRAMTIDA KONSULTATIONER.
FÖR DITT BARNS SÄKERHET OCH HÄLSA.



VARNING!
? Använd alltid produkten under vuxens tillsyn.
? Konstant och langvarig sugande av vätskor

kan orsaka karies.
? Kontrollera alltid temperaturen pa maten innan matning.
? Inspektera muggen och

alla dess delar före varje användning för att kontrollera deras skick, dvs. inga sprickor eller vassa

kanter.
? Kontrollera pipen och byt ut den vid första tecken pa slitage eller skada.
? Se till att barnet inte

springer eller leker medan det haller produkten i handen eller i munnen för att undvika olyckor.
?

Använd endast originalkomponenter och reservdelar fran Chicco Cup-serien. Alla delar av

Chicco-muggar är utbytbara med varandra. Muggen är inte kompatibel med handtag fran andra

Chicco-muggar.
? Förvara alla delar pa en plats som är oatkomlig för barn.
? Lämna inte produkten

utsatt för direkt solljus, värme eller i desinficeringslösningar under längre tid än rekommenderat,

eftersom detta kan paverka produktens hallbarhet/skada den.

LEES EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE RAADPLEGINGEN.
VOOR DE VEILIGHEID EN GEZONDHEID

VAN UW KIND. WAARSCHUWING!
? Gebruik het product altijd onder toezicht van een volwassene.
?

Voortdurend en langdurig zuigen van vloeistoffen veroorzaakt tandbederf.
? Controleer altijd de

temperatuur van het voedsel voordat u het voedt.
? Inspecteer de beker en alle bijbehorende onderdelen

voor elk gebruik om de staat ervan te controleren, d.w.z. geen scheuren of scherpe randen.
? Controleer

het mondstuk en vervang het bij de eerste tekenen van slijtage of schade.
? Zorg ervoor dat het kind niet

rent en niet speelt terwijl het het product in de hand of in de mond houdt, om ongevallen te

voorkomen.
? Gebruik alleen originele onderdelen en vervangende onderdelen van de Chicco Cup-lijn.

Alle onderdelen van Chicco-bekers zijn onderling uitwisselbaar. De beker is niet compatibel met

handvatten van andere Chicco-bekers.
? Bewaar alle onderdelen buiten het bereik van kinderen.
? Laat

het product niet blootstaan aan direct zonlicht, hitte of desinfecterende oplossingen gedurende een

langere periode dan aanbevolen, omdat dit de duurzaamheid van het product kan

beinvloeden/beschadigen.

LEGGERE E CONSERVARE PER FUTURE CONSULTAZIONI.
PER LA SICUREZZA E LA SALUTE DEL TUO

BAMBINO. AVVERTENZA!
? Utilizzare sempre il prodotto sotto la supervisione di un adulto.
?

L'aspirazione continua e prolungata di liquidi puo causare carie.
? Controllare sempre la temperatura

del cibo prima di nutrire il bambino.
? Prima di ogni utilizzo, esaminare la tazza e tutte le sue

componenti per verificarne lo stato, ossia l'assenza di crepe o bordi taglienti.
? Controllare il beccuccio e

sostituirlo al primo segno di usura o danneggiamento.
? Assicurarsi che il bambino non corra né giochi

portando il prodotto in mano o in bocca per prevenire incidenti.
? Utilizzare solo componenti originali e

ricambi della linea Chicco Cups. Tutte le parti delle tazze Chicco sono intercambiabili tra loro. La tazza

non e compatibile con i manici di altre tazze Chicco.
? Conservare tutte le parti in un luogo inaccessibile

ai bambini.
? Non lasciare il prodotto esposto a luce solare diretta, calore o in soluzioni disinfettanti per

un periodo superiore a quello consigliato, poiché cio potrebbe influire sulla durata del

prodotto/danneggiarlo.

LEER Y CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS.
POR LA SEGURIDAD Y SALUD DE SU HIJO.

!ADVERTENCIA!
? Siempre utilice el producto bajo la supervisión de un adulto.
? La succión continua y



prolongada de líquidos causará caries.
? Siempre compruebe la temperatura de los alimentos antes de

alimentar.
? Antes de cada uso, inspeccione la taza y todos sus componentes para verificar que no haya

grietas o bordes afilados.
? Inspeccione la boquilla y reemplácela al primer signo de desgaste o dano.
?

Asegúrese de que el nino no corra ni juegue con el producto en la mano o en la boca para evitar

accidentes.
? Use solo componentes originales y piezas de repuesto de la línea de tazas Chicco. Todos los

componentes de las tazas Chicco
son intercambiables entre sí. La taza no es compatible con los mangos

de otras tazas Chicco.
? Mantenga todas las partes fuera del alcance de los ninos.
? No exponga el

producto a la luz solar directa, al calor ni a soluciones desinfectantes durante más tiempo del

recomendado, ya que esto podría afectar la durabilidad del producto o danarlo.


